




A empresa MOBILAR 

“Sousa Marques & Gomes, Comércio e Indústria Lda“ 

encontra-se no mercado desde 1980,

apresentando diferentes soluções que primam 

pela inovação, design e qualidade em todo o tipo de mobiliário.

A seleção atual de modelos resulta do esforço em desenvolver 

projetos que vão de encontro às necessidades dos clientes. 

Sempre com o objetivo de melhorar e inovar  

as propostas a apresentar ao mercado. 

Temos várias alternativas, numa vasta gama de produtos 

onde vai encontrar o ideal para o seu espaço.

Entre em contacto com a MOBILAR! 

MOBILIÁRIO É CONNOSCO!
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__
Mais de quatro décadas a criar Mais de quatro décadas a criar 
mobiliário que acolhe, suporta  mobiliário que acolhe, suporta  
e dá forma aos seus momentos  e dá forma aos seus momentos  
mais importantes.mais importantes.

_
More than four decades creating 
furniture that embraces, supports,  
and shapes your most important 
moments.

_
Plus de quatre décennies à créer 
du mobilier qui accueille, soutient 
et donne forme à vos moments 
les plus importants. 

_
Más de cuatro décadas creando 
mobiliario que acoge, soporta 
y da forma a sus momentos 
más importantes.





__

O trabalho artesanal é a nossa alma; a tecnologia é a nossa aliada.O trabalho artesanal é a nossa alma; a tecnologia é a nossa aliada.

Handcraft is our soul; technology is our ally.

L'artisanat est notre âme ; la technologie est notre alliée.

El trabajo artesanal es nuestra alma; la tecnología es nuestra aliada.
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__

Cada linha, cada curva, cada detalhe tem um propósito: excelência.Cada linha, cada curva, cada detalhe tem um propósito: excelência.

Every line, every curve, every detail has a purpose: excellence.

Chaque ligne, chaque courbe, chaque détail a un but : l'excellence.

Cada línea, cada curva, cada detalle tiene un propósito: la excelencia.
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__

Cada peça começa nas mãos de quem vê além do material.Cada peça começa nas mãos de quem vê além do material.

Each piece begins in the hands of those who see beyond the material.

Chaque pièce commence entre les mains de ceux qui voient au-delà du matériau.

Cada pieza comienza en las manos de quienes ven más allá del material.
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__

Sustentabilidade não é uma escolha, é o nosso compromisso com o amanhã.Sustentabilidade não é uma escolha, é o nosso compromisso com o amanhã.

Sustainability is not a choice; it is our commitment to tomorrow.

La durabilité n’est pas un choix, c’est notre engagement envers demain.

La sostenibilidad no es una elección, es nuestro compromiso con el mañana.
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__

O saber das nossas mãos transforma matéria-prima em peças com alma.O saber das nossas mãos transforma matéria-prima em peças com alma.

The knowledge in our hands transforms raw materials into pieces with soul.

Le savoir de nos mains transforme la matière première en pièces avec une âme.

El saber de nuestras manos transforma la materia prima en piezas con alma.
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__

Uma cadeira não é apenas para sentar; é para acolher com conforto, estilo e confiança.Uma cadeira não é apenas para sentar; é para acolher com conforto, estilo e confiança.

A chair is not just for sitting; it is for embracing with comfort, style, and confidence.

Une chaise n'est pas seulement faite pour s'asseoir ; elle est faite pour accueillir avec confort, style et confiance.

Una silla no es solo para sentarse; es para acoger con comodidad, estilo y confianza.
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__

Da robustez da madeira ao detalhe do acabamento,  Da robustez da madeira ao detalhe do acabamento,  
criamos produtos que unem design, funcionalidade e tradição.criamos produtos que unem design, funcionalidade e tradição.
From the robustness of the wood to the detail of the finish, we create products that combine design, functionality, and tradition.

De la robustesse du bois au détail de la finition, nous créons des produits qui allient design, fonctionnalité et tradition.

De la robustez de la madera al detalle del acabado, creamos productos que unen diseño, funcionalidad y tradición.
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__

Do traço do designer à mão do artesão, Do traço do designer à mão do artesão, 
cada cadeira é pensada para fazer parte da sua história.cada cadeira é pensada para fazer parte da sua história.

From the designer's sketch to the craftsman's hand, each chair is designed to be part of your story.

Du trait du designer à la main de l'artisan, chaque chaise est pensée pour faire partie de votre histoire.

Del trazo del diseñador a la mano del artesano, cada silla está pensada para ser parte de tu historia.
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__

A nossa história inspira; o nosso futuro transforma.A nossa história inspira; o nosso futuro transforma.

Our history inspires; our future transforms.

Notre histoire inspire ; notre avenir transforme.

Nuestra historia inspira; nuestro futuro transforma.
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__

Móveis que contam histórias, com a qualidade que só o trabalho manual pode garantir.Móveis que contam histórias, com a qualidade que só o trabalho manual pode garantir.

Furniture that tells stories, with the quality only handcrafted work can guarantee.

Des meubles qui racontent des histoires, avec la qualité que seul le travail artisanal peut garantir.

Muebles que cuentan historias, con la calidad que solo el trabajo artesanal puede garantizar.
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__
Cada mesa que criamos é mais do que um móvel Cada mesa que criamos é mais do que um móvel 

– é o ponto de encontro onde histórias são contadas e ideias ganham vida.– é o ponto de encontro onde histórias são contadas e ideias ganham vida.

Each table we create is more than just furniture – it is a meeting point where stories are told and ideas come to life.

Chaque table que nous créons est bien plus qu'un simple meuble – c'est un point de rencontre où les histoires se racontent et les idées prennent vie.

Cada mesa que creamos es más que un mueble – es un punto de encuentro donde se cuentan historias y las ideas cobran vida.
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__

Mesas para reunir. Cadeiras para relaxar. Produtos que combinam design, resistência e alma.Mesas para reunir. Cadeiras para relaxar. Produtos que combinam design, resistência e alma.

Tables to gather. Chairs to relax. Products that combine design, durability, and soul.

Des tables pour se réunir. Des chaises pour se détendre. Des produits qui allient design, résistance et âme.

Mesas para reunir. Sillas para relajarse. Productos que combinan diseño, resistencia y alma.
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Ø 120 / 6 pax. Ø 160 / 8 pax. Ø 180 / 10 pax. Ø 200 / 12 pax.

200x200 / 12 pax.150x150 / 8 pax.140x140 / 6 pax.

240x110 / 8 pax.

280x110 / 12 pax.

180x100 / 6 pax.

TAMPOS
 tables . plateaux  . tableros de mesa

MDF • 22 MM AGLOMERADO • 22-40 mm

DIMENSÕES MESA/ Nº LUGARES
dimensions table/ no. seats . dimensiones mesa/ n.º personas . dimensions table /n.ºpersonnes

COMPACT • 12,5 MM



138



139

acabamentosacabamentos
finishes
finitions
acabado



140

PINTURA POLIÉSTER . RAL Revestimentos em pó termoendurecível . Lisos e texturados finos *
POLYESTER PAINT . RAL Thermosetting powder coatings . Smooth and fine textures*
PEINTURE POLYESTER . RAL  Revêtements en poudre thermodurcissables . Lisses et à textures fines *
PINTURA POLIÉSTER . RAL  Revestimientos en polvo termoendurecibles . Lisos y texturados finos  *

9005*

50055015 5002 72207035 7022 70119006*

4005 4010 6018 6029* 5018 5024*1003*2003*

bronzeouro1014 8023 8016 30059016* 3000*

Termolaminado de alta pressão . composto por várias camadas de papel kraft e decorativo, de alta resistência, impermeável e higiénico.
Laminado de alta presión . compuesto por varias capas de papel kraft y decorativo, con alta resistencia, impermeable y higiénico.
High-pressure laminate . composed of multiple layers of kraft paper and decorative paper, with high resistance, waterproof, and hygienic.
Stratifié haute pression . composé de plusieurs couches de papier kraft et décoratif, avec une haute résistance, imperméable et hygiénique.

Z016 G029B070 B086 V109

C047W017

N005 C180C183W009 C149Z017 N114N056

C017 V014 R062
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Termolaminado de alta pressão  . composto por várias camadas de papel kraft  e decorativo, de alta resistência,  impermeável e higiénico.
High-pressure laminate . composed of multiple layers of kraft paper  and decorative paper, with high resistance,  waterproof, and hygienic.
Stratifié haute pression . composé de plusieurs couches de papier kraft  et décoratif, avec une haute résistance,  imperméable et hygiénique.
Laminado de alta presión . compuesto por varias capas de papel kraft  y decorativo, con alta resistencia,  impermeable y higiénico.

white L2446 L1194L1304L122 L101 L166

L167 L124 M2112M999 M9001M3247 M6322

M6322

M6225

M1076M850

M2511

M1076M850

M3247 M2112M999 M9001L167 L124

white L164 L2446* L122* L101* L1194L1304 L166

Aglomerado Laminado . partículas de madeira prensadas e unidas com resina, revestidas por uma camada decorativa. Durável, resistente e uniforme.
Laminated Particleboard . pressed wood particles bonded with resin,  coated with a decorative layer. Durable, resistant, and uniform.
Aggloméré Stratifié  . particules de bois pressées, liées avec  de la résine, recouvertes d’une couche décorative. Durable, résistant et uniforme.
Aglomerado Laminado . partículas de madera prensadas, unidas con resina y recubiertas con una capa decorativa. Durable, resistente y uniforme.

* 19 mm

L164
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MDF laminado . painel de fibras de madeira de média densidade revestido com uma camada decorativa laminada. Durável, resistente e com 
acabamento uniforme.
Laminated MDF . medium-density fiberboard panel coated with a decorative laminated layer. Durable, resistant, and with a uniform finish.
MDF stratifié . panneau de fibres de bois de densité moyenne recouvert d’une couche décorative stratifiée. Durable, résistant et avec une 
finition uniforme.
MDF laminado . panel de fibras de madera de densidad media recubierto con una capa decorativa laminada.  Durable, resistente y con un 
acabado uniforme. 

white L124L166 M1076M850M9001M3247

Werzalit . material composto por partículas de madeira e resinas termofixas, resistente a intempéries,  riscos e humidade. 
Werzalit .  material made of wood particles and  thermosetting resins, resistant to weather,  scratches, and moisture.
Werzalit .  matériau composé de particules de bois et de résines thermodurcissables, résistant aux intempéries, aux rayures et à l’humidité.
Werzalit . material compuesto por partículas de madera  y resinas termoendurecibles, resistente a las  inclemencias del tiempo, rayaduras y 
humedad.

wenguéindian shesman pino viejowhite hayatravertino

N115C149N056C180C183

B070 V014 R062Z016 N005G029B086C017

COMPACTO Termolaminado de alta pressão  . composto por várias camadas de papel kraft e decorativo, de alta resistência, impermeável e higiénico.
COMPACT High-pressure laminate . composed of multiple layers of kraft paper and decorative paper, with high resistance,  waterproof, and hygienic.
COMPACT  Stratifié haute pression . composé de plusieurs couches de papier kraft et décoratif, avec une haute résistance, imperméable et hygiénique. 
COMPACTO Laminado de alta presión . compuesto por varias capas de papel kraft y decorativo, con alta resistencia, impermeable y higiénico.
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Faia com velatura . Faia natural de grande qualidade, devidamente tratada, pintada e acabada com verniz acrílico com 10% de brilho, con-
fere aos produtos um aspecto natural e com um toque aveludado. 
Beech with Glaze . High-quality natural beech, properly treated,  painted, and finished with acrylic varnish with 10% gloss, giving the products a 
natural appearance with a velvety touch.
Hêtre avec Vernis . Hêtre naturel de grande qualité, correctement traité, peint et fini avec un vernis acrylique à 10% de brillance, offrant aux 
produits un aspect naturel et une touche veloutée.
Haya con Veladura . Haya natural de gran calidad, debidamente tratada, pintada y terminada con barniz acrílico con un 10% de brillo, que 
otorga a los productos un aspecto natural y un toque aterciopelado.

0307 11 06 10 05 13 12

020904 08 01

L03 L02L01

Faia Lacada
Lacquered Beech
Hêtre Laqué
Haya Lacada
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argilaneve pérola terra natural

cyclame

duna amêndoa

rosa cereja vinho

furacão rato antracite pretosalsa

cacauchocolate laguna turquesa céuazurite primaverakiwi

morango carmim

laranja

tangerinalimão

ATLANTIS  FR
categoria A . categoría A . category A . catégorie A

. Composição
Composition . Composition . Composicón
79% PVC | 21% PES

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
EN 1021-1; EN 1021-2:2006; BS 5852 part 0; BS 5852 part 1; 
IMO Part 8 UPHLOSTERY

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
EN ISO 12947-2 • > 100000 (12 kPa)

. Resistência da cor à luz
Colour fastness to light . Tenue à la lumière . Resistencia a la luz 
EN ISO 105-B02: > 5

. Antibacteriano (taxa inibição)
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne
ISO 22196 (99,9%)

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência à Hidrólise
Hydrolysis resistant . Résistant à l'hydrolyse . Resistente a la hidrólisis 

. Impermeável à água
Waterproof fabric . Imperméabilité à l'eau . Impermeable al agua

. Longevidade
Long lasting . Longévité . Longevidad

+ info
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pretoantracite granitooceanoazul xisto

branco caqui aveia palha romãlaranja vermelho lava

neblina turquesafloresta musgo abacatecarvalhomalva ébano

. Composição
Composition . Composition . Composicón
100% PES

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
EN 1021-2:2006; BS 5852:2006 CRIB 0

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
EN ISO 12947-2 • > 100000 (12 kPa)

. Resistência ao borboto
Resistance to pilling . Résistance au boulochage . Resistencia al pilling 

ISO 12945-2: 1998+ Cor.1:2002: 4/5

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

+ info

MIRA
categoria A . categoría A . category A . catégorie A
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navy greyazur

wengue

pistachio sage bondi

cardinal brick

black

coffeeumberblossom rewood

wolf

egg copper honeyold golddesertraphiawhite ivory

tea

wine

NATURA
categoria B . categoría B . category B . catégorie B

. Composição
Composition . Composition . Composicón
66% PVC | 11% PU | 23% PES

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
UNE EN 1021-1:2006 IMO MSC. 307 (88) Anexo 1 Parte 8 
UNE EN 1021-2:2006 
B2 (DIN 4102-1) 

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
ISO 5470-2 • > 300000 (12 kPa) • Class A

. Resistência da cor à luz
Colour fastness to light . Tenue à la lumière . Resistencia a la luz 
EN ISO 105-B02: ≥ 5

. Antibacteriano (taxa inibição)
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne
ISO 22196:2011 (99,9%)

. Certificado Sanitário
Sanitary Certificate. Certificat Sanitaire. Certificado Sanitario
HZ/C/00558/11

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência à Hidrólise
Hydrolysis resistant . Résistant à l'hydrolyse . Resistente a la hidrólisis 

+ info
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cereja

natural

limão arando

névoagranito

malva

carvãonogueira

menta mirtilo

faia pardo

lagoamaçã

cru

SEIA
categoria B . categoría B . category B . catégorie B

. Composição
Composition . Composition . Composicón
100% PES

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
EN 1021-2:2006; BS 5852:2006 CRIB 0

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
ISO 12947-2 • (12 kPa) > 25000

. Resistência da cor à fricção
Colour fastness to rubbing . Tenue au frottement . 
Resistencia del color a la fricción
ISO 105-X12: 4 a 5

. Transpirével
 Perspirant . Transpirable . Transpirable

. Longevidade
Long lasting . Longévité . Longevidad

• Reciclável
Recyclable . Recyclabe . Reciclable 

• Conforto e leveza
Comfort and lightness . Confort et légèreté . Conforto y ligereza

. SVHC 155 químicos
SVHC chemicals . SVHC químicos 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência ao borboto
Resistance to pilling . Résistance au boulochage . Resistencia al pilling 
ISO 12945-2: 4

+ info
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REAL 
categoria C . categoría C. category C . catégorie C

. Composição
Composition . Composition . Composicón
100% vinyl + 100% PES F-SEA

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
EN 1021-1 M2 UNE 23 723-90 1R
EN 1021-2 CAL. TB 117, SECTION 1
BS 5852 Source 0 IMO MSC. 307 (88) Anexo 1 Parte 8
BS 5852 Source 1 FMVSS 302 (49 CFR 571302)

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
ISO 5470-2 . > 350000 (12 kPa) • Class A

. Resistência da cor à luz
Colour fastness to light . Tenue à la lumière . Resistencia a la luz 
EN ISO 105-B02: ≥ 5

. Antibacteriano (taxa inibição)
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne
ISO 22196 (99,9%)

. Antifúngico (efeito antimicótico)
Antifungal . Antifongique . Antifúngico
NP EN 14119 (método B2)

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência à Hidrólise
Hydrolysis resistant . Résistant à l'hydrolyse . Resistente a la hidrólisis 

. Vinyl Plus 
acabamento protetor contra manchas, microorganismos e abrasivos
protective finish against stains, microorganisms, and abrasives
finition protectrice contre les taches, les micro-organismes et les abrasifs
acabado protector contra manchas, microorganismos y abrasivos

jade avocado olivesky lightcoral

melone tomato rot kirscheorangesquash terracotacamel

balticdelphyteal turkslavendelcognac chestnut mocca

ivory metalic taupe moss meteorwarm greyrosé beigeleinen

lightgrauweisssisalpure white graphite pretoplatinauster

+ info
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RS840

RS305 RS933 RS330RS300

RS372

RS308

RS363RS015 RS025 RS435RS085

RS325

RS035 RS450

RS482

RS430RS463

RS760 RS710RS715 RS784

RS229RS529

RS295RS546RS261

RS280RS200

RS640 RS600RS528

RS515RS533 RS503RS526

. Composição
Composition . Composition . Composicón
100% Poliolefinas . Polyolefin . Poliolefinas  . Polyoléfine

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
UE EN 1021-1:2006; UK: BS 5852:2006
D: DIN 66084:2003 classificação P-c

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
(+ 40 000); UNE-EN 14465:2004+A1:2007 Anexo A; 
UNE-EN ISO 12945-2:1999/AC:2006

. Resistência à luz . Resistencia a la luz 
Colour fastness to artificial light . Tenue à la lumière
UNE-EN ISO 105-B02:2001 +A1:2002

. Antibacteriano . 
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne

. Transpirével
Perspirant . Transpirable . Transpirable

. Longevidade
Long lasting . Longévité . Longevidad

• Reciclável
Recyclable . Recyclabe . Reciclable 

• Conforto e leveza
Comfort and lightness . Confort et légèreté . Conforto y ligereza

ROSE
categoria C . categoría C . category C . catégorie C

+ info
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MICHI 
categoria D . categoría D . category D . catégorie D

brumacaribe cobalto açoganga

noz moscadaporcelana areia avelãpimentapalha laranja magnólia

esmeraldabáltico oceanorosa menta florestamaçãkiwi

. Composição
Composition . Composition . Composicón
78% PVC | 22% PES

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
EN 1021-1
EN 1021-2 CAL. TB 117, SECTION 1 
BS 5852 Source 0 IMO MSC. 307 (88) Anexo 1 Parte 8 
BS 5852 Source 1

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
> 200000 (12 kPa) • Class A

. Resistência da cor à luz
Colour fastness to light . Tenue à la lumière . Resistencia a la luz 
EN ISO 105-B02: ≥ 5

. Antibacteriano (taxa inibição)
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne
ISO 22196 (100%)

. Antifúngico (efeito antimicótico)
Antifungal . Antifongique . Antifúngico
NP EN 14119 (método B2)

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência à Hidrólise
Hydrolysis resistant . Résistant à l'hydrolyse . Resistente a la hidrólisis 

. Vinyl Plus 
acabamento protetor contra manchas, microorganismos e abrasivos
protective finish against stains, microorganisms, and abrasives
finition protectrice contre les taches, les micro-organismes et les abrasifs
acabado protector contra manchas, microorganismos y abrasivos

+ info
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chocolatecastanhaterra argilanaturalcremegelo nacar

preto

eucaliptovermelho grenatencarnadocitrinoamarelo prunefuchsia

bambu maçã cinzaatoll noite chumbobleuet prata

PANTANAL
categoria E . categoría E . category E . catégorie E

. Composição
Composition . Composition . Composicón
89% PVC | 7,5% PES | 3,5% CO

. Classe ignífuga
Flammability . Classement de feu . Clasificación de fuego 
UNE EN 1021-1:2006 M2 (NF P 92-512:1986) 
UNE EN 1021-2:2006 B2 (DIN 4102-1) 
BS 5852:2006 CRIB 5 IMO MSC. 307 (88) Anexo 1 Parte 8 

. Abrasão Martindale
Abrasión . Abrasion . Abrasion
ISO 5470-2 • > 700000 (12 kPa) • Class A

. Resistência da cor à luz
Colour fastness to light . Tenue à la lumière . Resistencia a la luz 
EN ISO 105-B02: ≥ 5

. Antibacteriano (taxa inibição)
Antibacterial . Antibacteriano . Antibactérienne
ISO 22196:2011 (99,9%)

. Antifúngico (efeito antimicótico)
Antifungal . Antifongique . Antifúngico
NP EN 14119 (método B2)

. SVHC 155 químicos, regulamento (EC) n. 1907/2006
SVHC chemicals, regulation . SVHC chimiques, réglementation .  
SVHC químicos, regulación 

. Ausência de Azo-Compostos, Ftalatos e DMF
Absence of azo compounds, phthalates and DMF
Absence de composés azoïques, les phtalates et le DMF
Ausencia de compuestos azoicos, ftalatos y DMF

. Resistência à Hidrólise
Hydrolysis resistant . Résistant à l'hydrolyse . Resistente a la hidrólisis 

+ info
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Não fabricamos apenas mesas e cadeiras, Não fabricamos apenas mesas e cadeiras, 

criamos cenários para momentos que marcam.criamos cenários para momentos que marcam.

We don’t just make tables and chairs; 
we create settings for unforgettable moments.

Nous ne fabriquons pas seulement des tables et des chaises, 
nous créons des décors pour des moments inoubliables.

No solo fabricamos mesas y sillas; 

creamos escenarios para momentos inolvidables.

www.mobilar.netwww.mobilar.net



www.mobilar.net

SEDE

Zona Industrial de Abraveses
3515-157 Viseu
Tel: 232 450 631

EXPOSIÇÃO

Av. Tenente Coronel Silva Simões 
Nº1B, Abraveses
3515-113 Viseu
Tel: 232 451 137
comercial@mobilar.net 
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